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“FROM A SHORT STORY TO A NOVEL” AS ONE OF THE TENDENCIES OF THE DEVELOPMENT
OF THE ENGLISH NOVELLA GENRE OF THE FIRST THIRD OF THE XX CENTURY

Lebedeva Ol'ga Vladimirovna, Ph. D. in Philology
Yaroslav-the-Wise Novgorod State University
olgalebedeva79@mail.ru

The article analyzes the process of interaction of a short story and a novel as one of the tendencies of the development
of the English novella genre of the 20-30s of the XX century. By the example of the works by V. Woolf, J. Joyce and D. H. Lawrence
the vector of movement from a short story to a novel is examined when a small genre acts as a foundation which literary tech-
niques are developed on. Then they find their expression in a novel prose.
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VK 821.111

B cmamve paccmampusaemcs nacviuyyenHocms 0yxXoeHvimu momugamu yukia «Ilopmyzansckue conemoly Inuzabem
bappem Bpaynune; ocobulii akyenm coenan na npucymcmeuu obpasa boea. Aesmop cmamvu npuxooum K b1800y
0 3HAUUMENBbHOU PONU OAHHO20 00PA3A, MOMUBUPYEMO20 KAK KYIbMYPHbIMU NPOYECCaMU BPeMeHl, MAaK U cneyugu-
KOU JUYHO20 MUpoowywenus nosmeccol. Heoonosunaunoe eocnpusmue boea, xax nezagucumor auunocmu u mpanc-
JAMOPA MbICAEU TUPULECKOU 2ePOUHU, 00YCI0BULO OPUSUHATLHOE XYO0AICECMBEHHOE BONLOWEHUEe YUK, 0002amus
€20 HOBbIMU KOHYENMYanbHbIMU MEeHOEHYUAMU.

Kniouesvie cnosa u ghpasei: dmuzadber bapper bpayHuHT; 11000BHAS JIUPUKA; COHETHBIM IUKI; JyXOBHbIE UCKAHMUS;
00pa3 bora; mr000BB Kak 00KECTBEHHOE TYBCTBO.
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KOHIEINIWA BOXKXECTBEHHOI'O ITIPUCYTCTBUSA
B HUKJIE «ITIOPTYI'AJIBCKHE COHETbBI» 9JIN3ABET BAPPET BPAYHUHI'

«[Topryransckue conets» Dnuzaber bapper bpaynunr («The Sonnets from the Portuguese») BbI3bIBalOT 0COOBII
MHTEpEC, TaK Kak SBISIIOTCS] IPUMEPOM YTOHUYEHHOTO BOIUIOIICHUS B N30PaHHOM aHpe COHETa JII00OBHOM JIMPHKH.
BripazurenbHoe, OpUrHHAIBHOE BOIUIOLIEHHE TEMbI JIIOOBH B IMKIJIE BBIACISET JAHHOE NMPOM3BEICHHE HE TOJBKO
B TBOPUECTBE CaMOM MO3TECCHI, HO U BO BCcel aHrmuiickoil mo33un XIX Beka. Ha co3nanue nukna nosreccy BIOXHO-
BWJIO CHaYajla 32049HOE, a 3aTeM HENOCPeICTBEHHOE, Oosiee ONM3K0oe 3HAaKOMCTBO ¢ OyAyIIuM MyeMm, moatoM Pobdep-
ToM Bpaynunrom. «llopTyranbCKkue COHETBI» CTalIU CBOECOOPAa3HBIM «THEBHHKOM», MO3THYECKUM 3€PKAJIOM, OTpa-
3WBIINM Pa3BUTHE OTHOIICHUH BIFOOIEHHBIX, HO, IPEKIE BCETO, UyBCTB, TIEPEKUBACMBIX 1To3Teccoi. L{uki, nmerommit
aBTOOHOTpaUIECKyI0 OCHOBY, IPHOOPETAET TCHACHIINIO K PEaTICTHIECKOMY M300pakKeHHIO TyBCTB. TeM He MEHee
BOIUIOIICHHAs] UCTOPUS JIIOOBU BBIJIEISICTCS] HETHITUYHOM /T JIIOOOBHOW JIMPHKH OCOOCHHOCTHIO. B mosTmiaeckom
MIPOCTPAHCTBE LUKJIA B MPOIECCE N300pasKeHNUS pa3BUTHSI UyBCTB, IPEK/IE BCETO, UyBCTB JINPUYECKON TEPONHH K Te-
POI0, a 3HAYNT, B IPOCTPAHCTBE JIBYX YETKO BBLACIAEMBIX B JAHHOM IIMKJIE TIEPCOHAXEH MPUCYTCTBYET TPETHH 00pas3 —
o0pa3 bora kak BOIUIOLIEHMS BBICHIMX CHJI, BBIIOJHSIONIMN PAJ 3HAYMMBIX COJEPXKATEIbHBIX U XYyIOXKECTBEHHBIX
¢byHKUMH, Oe3 aHaIM3a KOTOPBIX HEBO3MOXHO NOHMMaHue «[lopTyrajabCcKux COHETOBY.

[uxn «ITopTyranbckie COHETH» CO3AaBaJICS TOATECCON BO BpEMsl EPEIIMCKU M PEIKHX BCTPEY C BO3TIOOJICHHBIM
B 1845-1846 rogax. B 1850 roay cocrosinach ImyOauKamus UK, UMEBIIAs 3aMETHBIN YCIIeX Y YATAIOMIEH ITyOIHKH.
3aMeTHM, 4TO BpeMs CO3J(aHMs IPOU3BEICHUS IPUXOAUTCSA Ha 3HAYMMBIN B PETUTHO3HOM U TyXOBHOM IUIaHE NEPUO/
AQHTTIMHACKOM UCTOPUM, a UIMEHHO: Ha4yajlo BUKTopuaHckoll smoxu (1837-1901 rr.). B saToT nepuon penuruos3ssle Bo-
MIPOCHI CTAHOBSITCSI OCOOCHHO aKTyaJIbHBIMH M3-32 MPOMCXOIMBIIMX MaclITaOHBIX M3MEHEHHH B CTpaHE M, COOTBET-
CTBEHHO, B CO3HAHNH OOIIECTBA. 3aBEPIICHHE NHIYCTPHAIBEHON PEBOIIOLHH, POCT HOMYJIIPHOCTH YTHIUTAPUCTCKOMN
JIOKTPUHBI, YTBEP)KAABIIEH IOCIIOICTBO YaCTHOTO MHTEPECa, BOSHUKHOBEHHE MAaCCOBOTO MPOM3BOJCTBA, ECTECTBEH-
HOHAy4YHBIE OTKPBITHS, OTPOBEPTAONINE TPAAUINOHHYIO KPEalMOHUCTCKYIO KOHIICTIIIHIO MUPO3JaHUs — BCE ITH SB-
JICHUSI ¥ TIPOIIECChl 0003HAYMIN HAa3pPEBAIOIINA KPHU3UC BEPHI M MOPANH, MaJCHHE aBTOPUTETA IIEPKBHU, UTO, B CBOIO
ouepe/ib, CIIPOBOLMPOBAJIO MOMBITKH COMPOTHBIICHNUS CIIOKUBIIUMCS TEHACHINSAM B COLMaIbHON kn3HU. Hampumep,
pedopmer 1832 rona, cpean KOTOPBIX HY)XKHO OTMETHTh «brimts 06 MpnaHAackoil mepKBim», MPUOCTAHOBUBINUI Jes-
TENBHOCTh HEKOTOPBIX €NapXHid, CYIIeCTBOBABIIMX 3a CUET MOXKEPTBOBAHUIN KAaTOJIHMKOB, BBI3BAIN CEPHE3HYIO TPEBO-
Iy B Kpyrax JyXOBEHCTBa, ONACABIIMXCS TaKUX k€ pedOopM M IO OTHOLIEHHWIO K aHIJIMKAHCKOHM IepkBH [3, c. 4].
B xoHEuHOM cuére 3TO NPUBEIO K BOZHUKHOBEHHIO JIBIDKCHUS TPaKTapUaHIIEB, IOCTABUBILETO Iepes co00H 3anady
PEIMIHO3HOTO BO3POJKAEHHS aHIIINICKO# niepkBH. OcoOylo NpHBIEKAaTEIbHOCTD JUIS IIHUPOKOTO YUTATEIs] HAaUMHAET
npuobperars 3moxa CpeHEeBEKOBbsl KaK MEPHOJ BEIMYMs XPUCTHAHCKOW IepkBH. U HeciydaiiHO mpow3BeneHHs
CpPeHEeBEKOBOI1 JIUTEPATYpPhI U (DOJIBKIIOpA CTAaHOBSTCS BCE OoJiee U OoJiee MOMyISpHBI.
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Tak, B «O4epkax 10 UCTOPHU XpHCTHAHCKOTO McKyccTBa» (1847 r.) nopn Jlunacelt moka3siBacT IPEBOCXOCTBO
CPEHEBEKOBOI'O HCKYCCTBA Hajl aHTHYHOCTHIO, 3aKII0YEHHOE, PEXe Bcero, B oomenun ¢ borom. Buaneiii npex-
CTaBUTENb TPAKTapHUAHIIEB, TOAT W TeopeTuk mod3mu JIkoH Kebn, m3paér «Jlekumn o moa3um» (1832-1841 rr.),
B KOTOPBIX YTBEP)KAAET, YTO TO33MS SBISIETCS] MOIIHONW CHIIOM HPaBCTBEHHOTO M PEIUTHMO3HOTO BO3JACHCTBHS, OHA,
KaK ¥ PeNIUTHA, UMEET LEebI0 TIOCTIKeHNE BHYTPEHHEH, «00XeCTBeHHOI» cymHocTH Obrths [Tam xe, c. 7]. Takum
00pa3zoM, MPOTECTHAS PEAKIHsI IPOTHB Pa3pyIICHHUs TPATULIHUOHHBIX MIPEICTaBICHUN O HPaBCTBEHHOCTH, TyXOBHO-
CTH ¥ MECTE YEJIOBEKA B CO3/laHHOM borom Mupe, 3aTpoHyB cepsl )KUBOIHCH, (Hrtocodun, MOMUTHKY U HCKYCCTBA,
HE MOTJIa HE TPHOOPECTH OPUTHHAIBHOE BBIPAKCHUE U B TIO3THYECKOM TBOPYECTBE TalaHTIMBOK Dim3ader bapper
BpayHuHr xak coBpeMEHHHMIIBI T0100HBIX TEHICHIN B JYXOBHOW )KU3HH OOIECTBA.

[Mo33us Dnuzader bapper bpayHuHr xapakTepu3yeTcss MHOrOOOpa3HOW TEMATHKON. DTO U JTUPUIECKUE MEPEBO-
JIbl IPEBHETPEUECKHUX MOATOB, U CTUXOTBOPEHUSI OCTPOH COIMAILHON TEMaTHKH, CPEAN KOTOPHIX 3HAMEHUTOE IPO-
n3Benienne «[lnau nereit» («The Cry of the Childreny), 6mu3Kkoe 1Mo TeMaTnke K COIMAIBLHON YapTUCTCKOW M033UU
CBOGH KPUTHMKOHM JKCIUTyaTalliM NETCKOro TpyZda, M modMa «Yxaxkuanue 3a jenu Jxepamaunoin» («Lady
Geraldine’s Courtship»), mpezcrasistomnias co00i «COBPEMEHHBI POMAaHC» Ha OCHOBE KypTya3HOTO HE3aMbICIOBA-
TOTO CIOXeTa, ¥ osMa «Aspopa JIn» («Aurora Leigh»), mocssimiénHas mpobieMam XKEHCKON dMaHCHIIAINHN, U T10-
muTruaeckoe npounsBeneHne «OkHa noma [aymm» («Casa Gaudi Windows»), moBecTByIoIIee O peBOJIIONUOHHBIX CO-
obrTuax B Utamim B 1848-1849 romax. OmgHako TyXOBHas MpoOJeMaTHKA BCETJa OCTaBallaCh B MPOCTPAHCTBE OC-
HOBHBIX MHTEPECOB IO3TECCHI Oiaroaaps peluruo3HbIM, 0ojee TOro, MUCTHYECKUM B3MUIsAaM Oiu3aler, mpolea-
IIAM OTIPENIeNEHHYIO BOJIIOIMIO B TEUECHHE €€ KNU3HHU.

Ommzaber bapper bpayHuHr BocinThIBazachk B penurnos3Hoi cembe. E€ 6pat DnBapa, ¢ KOTOpbIM OHa Oblila OYeHb
O7nM3Ka, SBJISIICS aKTHBHBIM YICHOM HEKOTOPBIX MHCCHOHEPCKHX XPHCTHAaHCKHUX cOo00uIecTB. BenomuHas o MaTepwy,
noaTecca Mucana, YTo «KMMEHHO OHa 00paTuiia MOM JIETCKHE MBICIH K XpucTy criacutesro» (she... turned my infant
thoughts to a redeeming God!) [6, p. 9]. Byny4n pedéukom, Dnu3ader moceiana epKoBHbIC ¢ayx0b1 KoHrperamuo-
Hanmctckoil mepkBu («Congregational church»), paaukanbHOW BETBH PEIUTHO3HOTO IBMYKCHHUSI HMHICTICHICHTOB
(independents), nmpeareda koTopoii, JxoH Yukimmd, mpussBan K peOpMHUPOBAHUIO IEPKBH B AHIVIMU U BBICTYIIAJ
¢ TpeboBaHMEM HE3aBUCHMOCTH €€ OT marckoro mpecrona [4]. TpeGoBaHMS KOHTperalMoHaINCTaMH aBTOHOMHH,
a MIMEHHO HQJICJICHHUS! YIIPABICHYECKUMH (DyHKIMSAMHU CaMUX MECTHBIX LIEPKOBHBIX OOIIMH, a HE CTOSIIUX HaJ HUMH
00IIerocyIapcTBEHHBIX OpraHM3alliid, a TakKe HE3aBHCHUMBIH JyX pedopManuu M IypHUTAaHCTBA, COXPaHUBIIUHCS
B OTOH LEPKBH, NMpPUAABAIM OCOOBIH CMBICT paclpocTpaHEHHOMY B Hel HOHATHIO «cBoOoma Xpwucra» (liberty
of Christ). [locnennee okazano 3Ha4yMMoe BIMSIHHE Ha (POPMUPOBAHKE PEIIMTHO3HBIX B3IISNOB rodTecchl. HesaBucu-
MOCTh U cBO0OO/a BEephl BONPEKH OYKBaJbHOMY JOIMaTH3My CTalu €€ >KM3HEHHBIM Kpeno. [lo coOcTBeHHOMY mpH-
3Hannto J. b. bpayHuHr, oHa OblTa O1HM3Ka K CO3MaHUI0 COOCTBEHHON penurun: «S1 OyHTOBaJIa POTHB UICH YTBEP-
XKIEHHON pENUTHM — MOsI Bepa ObllIa MCKPEHHEH, HO PENUTUsl OCHOBBIBANACH MCKIIOUMTENIFHO HA BOOOPaKCHUH.
Oto He ObUTM yOeXXOeHHsT T0Opoi XpUCTHAHKH, HO HEOOY3IaHHBIE B3TJIAIBI BOCTOP)KEHHO BEPYIOIIETO YEJIOBEKa)
(I revolted at the idea of an established religion — my faith was sincere but my religion was founded solely on the imagi-
nation. It was not the deep persuasion of the mild Christian but the wild visions of an enthusiast) [6, p. 9].

Omnpenensist ceda Kak «MHAKOMBICTIAITYIO» (dissenter), oHa He MpuIaéT OONBIIOTO 3HAYCHUS O0KECTBECHHOW JIH-
TYpPTUH U TIPOIIOBEASM, MPEIounTas odpamarscs k bubmium, a Takxke k padotam Muctrka IMmanymia CeeneHO0p-
ra. O. b. bpayHUHT mojiep)XuBaeT XpUCTHAHCKIE Onbielickue o0IIecTBa 1 YBIEKAETCSl CHUPUTU3MOM, 3asBIIsIs, YTO
«HAXOJHUT HEBO3MOXKHBIM TOBEPHUTH B TO, UTO /Uil bora nMeer 3HaueHHe, K KaKoil [EPKBU HPUHAIIICIKHUT YETOBEK
(I find it impossible to believe that God cares to what church a man belongs) [Ibidem, p. 12]. JlyxoBHbIe UCKaHUs
Onuzaber bapper bpayHuHT nepensieratoTcs ¢ Mod3uei Tak TEeCHO, YTO OHA NPAaKTHYECKH HEe BUINT HUKAKOW pa3HH-
Il MEKYy TBOPYECKHM IIPOIIECCOM M OllymieHHeM npucyrcTBust bora B e€ »xusun: «Bepa B Xpucrta — 310, CO0-
CTBEHHO, 1103331, Bo3BenuueHHas mo33ust!» (Christ’s religion is essentially poetry — poetry glorified!) [Ibidem, p. 9].
B 1826 rogy mBammaTHiIeTHSSA IO3TEcca B MPEAMCIOBHM K IIEPBOMY IO3THUECKOMY COOpHHKY «Dcce 0 pazyme
u apyrue ctuxotBopeHms» («An Essay on Mind and Other Poems») mpoBosrnammaer cBoeoOpa3Hblii MaHH(DeCT,
0003HavYaIONIMH XapakTep e€ TBopuecTBa Ul ce0sl caMoit 1 unTaTeneil: «51 jxenaro, YToObI BEIMKas CHila MHTEIUICK-
Ta, 3aKITIOYEHHAsT B TPAHHUIBI MOCH M033HH, HAaIlUIA ITyTh K AyXy Ooyiee MOTYIIECTBEHHOMY, 4eM MoH. Sl xkemato eé
BCTPEYM C KEM-TO, KTO JIy4llle 3HAeT YepTOTH pa3yma, KTO CIOCOOEH OTKPBITh MOTaEHHbIE KOMHATBI M Pa3OyANTh
CISILIMX; WJIK C TEeM, KTO CIIOCOOEH BOWTH B 3TH XpaMbl U MPOTHATh HEYECTHBLEB, MOKYMAOIIMX M MPOAAIOIINX,
OCKBEPHSIOIINX CBATHJIMIIE bora; mim ¢ TeM, KTO MOXKET MCHBITaTh 30JI0ThIC 3BEHbS LIENHU, CBHCAIOIIEH ¢ Hebec
Ha 3eMJII0, M M0Ka3aTh, YTO OHA IOJBELICHA HE PajM YeJIOBEUECKO KOPBICTH WM MOMBITKH M3MEPUTH CBOE TIIE-
aylHoe Oeccuiine mpoTUB BceemoryiecTBa; OHa pacrojioKeHa B 3TOM MECTe AJIsl TOro, YTOObl B MHUCTHYECKOM
€IMHCTBE COCIMHUTH IIPUPOJHOE U CBEPXBECTECTBEHHOE, CMEPTHOE U BeuHoe, co3aanue u Cozmatensi» (I wish that
the sublime circuit of intellect embraced by the plan of my Poem had fallen to the lot of a spirit more powerful than
mine. I wish it had fallen to the lot of one more familiar with the dwelling place of mind, who could search her se-
cret chambers and call forth those that sleep; or of one who could enter into her temples, and cast out the iniquitous
who buy and sell, profaning the sanctuary of God; or of one who could try the golden links of that chain which
hangs from heaven to earth, and show that it is not placed there for man to covet for lucre's sake, or for him to weigh
his puny strength at one end against Omnipotence at the other; but that it is placed there to join, in mysterious union,
the natural and the spiritual, the mortal and the eternal, the creature and the Creator) [5, p. 12].

CTonp MHCTHUYECKOE TIOHUMAHUE TT033UU OIPEAEIINIO TBOPUYECKHUH My Th Ho3Tecchl. [ToMumo nponsBeneHui, me-
JIMKOM TIOCBSIEHHBIX PEMTHO3HON TEMAaTHKE W OCHOBAaHHBIX Ha OMONEHCKHX crokeTax, Takux kak «Cepadumy»
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(«The Seraphim») u «/Ipama usrnanus» («A Drama of Exile»), uepTsl MUCTHYECKOTO MUPOBOCIIPHATHS, CPENOTO-
YHEM KOTOPOT'O SIBJIAIOTCS BBICIINE, HEJOCTYITHbIE HOHMMAHHIO YEJIOBEKA CHIIBI, IPOCIEKHUBAIOTCS BO MHOTHX T103-
THYECKHX Ipou3BeaeHmsIX Dnu3abet bapper bpayHunr, B ToMm unciie n B «IlopTyranbCKkux cCOHETax».

Hukr mpeacTaBiseT co60i MOATHIECKYIO HHTEPIIPETAIMIO 3BOIONUH 9yBCTB Dnm3adet bapper bpaynunr ¢ mo-
MeHTa 3HakoMcTBa ¢ PobepTom bpayHuHrom g0 MomeHTa cBanbObl. Be€ 310 BpeMs BiItOONIEHHbIE EPENHCHIBAIIUCD,
OJIHAKO JINYHBIX BCTPEU OBIIIO BECbMa HEMHOTO, ITOITOMY CIOKET «I1opTyralbCKiX COHETOB» HE M300MIYET IPKUMHU
COOBITHAMH, 32 MCKIIOUCHHUEM IIEPBOTO MOIETys, MOJapKa MPSAu BOJOC BO3TIOOJICHHOMY M IEpeJaddl CBA3KH IH-
ceM. Takum 00pazoM, BHEIIHEH, COOBITHIHHON CTOPOHE JIF0OOOBHOIM MCTOPUH MO3TECCAa HE yJeluia OONbIIOro BHU-
MaHUs; OCHOBHOW aKILIEHT CJieJlaH Ha CKPBITOM, BHYTPEHHEH UcTOpHM pa3BUTHS 4yBCTB. [lo ompenenenuto I'. Ana-
MOBHYA, 3TOT MK SBIISIETCS «IETOBEYECKUM JOKYMEHTOMY, KaXKIbIil COHET KOTOPOTO — MpEAeIbHO TOUHas (huKca-
LU TOTO, YTO IMPOUCXOUIIO B JyIIe MO3TecChl B 3TOT nepuof [1, c. 3]. IlosBneHne Tupu4eckoro repos B JKU3HU re-
POWHHM MPHUBHOCUT B €€ MHUP HEM3BECTHOE paHee YyBCTBO JIFOOBH, OJHAKO BHAYaje OHAa eMy NPOTHBUTCS M HE IPH-
HUMAaeT JI000Bb M3-3a TEp3aloIInX €€ COMHEHHWH M BHYTPEHHEH HeyBEepeHHOCTH. IlocTeneHHO ycTymas Cuie 4yB-
cTBa, BCE OoJiee OBEpsisl JMPUUECKOMY I'epOI0 M OTKPBIBAsICh Mepe]l HUM, Diu3a0eT BCTYNaeT ¢ HUM B HANpPsDKEH-
HBII JIManor, KOTOpPBIH 3akaH4YMBaeTcs nodesoil 1000BHOrO YyyBcTBa. OHAKO TP BecbMa yOeIuTEIbHOM H300pa-
KEHHUH «OBOJIOLUI» TYBCTB, YIOMHHAHUN PEATBbHBIX (DAKTOB, NEPENIAaHHBIX OTHIOAb HE METa(pOPUYECKH, a MpsAMO,
HETIOCPEICTBEHHO, MICHXOJIOTHYECKH JOCTOBEpHO, Jnm3aber bapper Bpaynmnr obpamaercst k TeMe CBepXbecTe-
CTBEHHOTO U MHCTHYECKOT0, YTO 0OYCIIOBJICHO OCOOCHHOCTAMU MHPOOIIYIICHHUs ModTecchl. CaMo 4yBCTBO JIIOOBH
pUoOpeTaeT ISl INPUIECKON TePOMHH «HAJUIMIHOCTHBINY», TOTYCTOPOHHUH XapakTep. LMK OTKpBIBAaeT JOBOJIBHO
3araJlo4HBIN COHET, TJe JIF00OBb Mpe/CcTaBIeHa HeXIAHHONH MUCTHYECKOH TeHbIo («a mystic Shape»), uto ¢ camoro
HavaJia onpeieNsieT 0co00e KauyecTBO BO3HHUKIIETO YYBCTBA, IIPOBOLUPYS aCCOLMALMIO MOSIBJICHUS JIIOOBH C PUXO-
noMm Hekoero [IpuBenenus: «Bapyr uyBcTByI0 — noxosozena kposb / To nmpu3pak, 3a CiuHON Moero cTos, / CxBaTui
MeHs 3a Kyapu» (Straightway [ was 'ware, / So weeping, how a mystic Shape did move / Behind me, and drew
me backward by the hair) [Tam xe, c. 8-9].

Ha nporsbkeHun BCero IMKIa 03Tecca UCTOIB3yeT CIIOBa, HMEIOINE KOHHOTAIMIO MTOTYCTOPOHHETO U TeM ca-
MBIM HATIOJHSIONINC Pa3MBIIUICHHUS O JIFOOBU MUCTHYCCKHMH aKIEHTaMU: aHTenbl (angels), myx (spirit), HeOeca —
B 3HAYCHUH «BBICILIUE CUIIbI TOTYCTOPOHHETO MUPA», TAK KaK CIOBO MHIIETCS MOITECCON UCKITIOUUTEIBHO C 3ariaB-
Hoi Oyksbel (Heaven). CnoBa ¢ moo0HBIM KOHHOTATHBHBIM 3HAYEHHEM CO3JAI0OT OompernenéHHbie obpa3sl. Hampu-
Mep, B TPEThEM COHETE 3HAKOMCTBO JIMPHUYECKOM IepOMHH C BO3IIOOJIEHHBIM M300pa’KeHO KaK BCTPEYa UX aHTEJIOB
B BeIcIHX cdepax: «M mxyxu, 9yTo ciemst oboux Hac ¢ TOOOH, / I AT, yANBICHBI HEITOCTHXKUMOH BeTpedei. / Tpe-
MEIYT KPBUIbS UX B cTopoHATcs tureunm» (Our ministering two angels look surprise / On one another, as they strike
athwart / Their wings in passing) [Tam ke, c. 12-13]. FiMeHHO aHTeJbI OIOT JIMPUYECKON repOnHE O BO3IIIOOJICHHOM
(The singing angels know), corpoBokatoT BIOOJEHHBIX B ITyTemecTBuH 1o Mupy 1to6su (The angels would press
on us), CTAaHOBSTCS CBUAETEIIMHU WX Tonenys (...as all the angels see, / Before thy saving kiss!) n obmatorcs ¢ nu-
pruecknmu reposimu (When the angels speak). B TpuHaanatom conere nosrecca co3aéT MUCTHYECKUH 00pa3 BbI-
HYXXJICHHOTO Pa3JIeJIeHHs1 TeJla M Jlyxa, He COBCEM, IpaB/a, yAayHO IepelJaHHbI B PyCCKOM IepeBoje Muxauina
Hetrnuaa u Uropst Actposa: «IIbmmaet gyx» (I cannot teach / My hand to hold my spirit so far off / From myself)
[Tam xe, c. 32-33]. Jlyx, Kak HeKas BHYTPEHHsIsI CYIIHOCTb JINPUYECKON FE€pOUHU, BCEJIIET B HEE COMHEHUS U Tpe-
Oyer npusHanuii B mo0Bu (a doubtful spirit-voice), a uncThie AyXu OKpyKaloT BIIOOIEHHBIX (isolate pure spirits).
KiroueBbiM 00pa3oM TpUALIATH TPETHETO COHETA SBJISAIOTCS TOJI0CA YMEPINNX, CIIOCOOHBIE BOCKPECHYTH B TOJIOCE
BO3JIIOOJICHHOTO, YTO MHOCKA3aTEIbHO YKA3bIBACT HA JIIOOOBH KaK MHCTHYECKOE UYBCTBO-IPOBOIHUK MEXKAY 3€M-
HBIM H [TIOTYCTOPOHHHUM MHUPOM, @ TaKXe SIBJISIETCS OTTOJIOCKOM 3HaKOMBIX I103TEeCCe B3TJISI0B MUCTHKA DMMaHY3JIs
Ceenenbopra o 6eccmeptnn aymu: «Jla OyIeT roioc TBOM — yMOJKHYBIINX HacieaHuk!» (...let thy mouth / Be heir
to those who are mow exanimate) [Tawm ke, c. 72-73].

HeomnokparHo Dnu3aber bapper bpaynunr ucnons3yer o0pa3 Hedec (Heaven) ¢ konHOTanume moabéma (to lift),
BO3BBIIIeHNS, BEICOTHI (high), TeM cambIM co3maBast KOHTpacT ¢ oopa3om 3emin (earth) u moguépkuBas «HeOECHORY
MIPOMCXOXKICHNE JIIOOBH, a TAKKE CIIOCOOHOCTh 3TOTO CBETJIOTO YyBCTBA BO3HOCHTH UEJIOBEKA OT 3€MHOT'0, JOJIBHETO
MUpa K BbICIIMM cdepam, K bory. B 0CHOBHOM 3TH SIMTETHI HE YIIOTPEOJISIOTCS] HE3aBUCUMO, HO BKJIFOYAIOTCS B 00-
pa3 aupudeckoro reposi. Hampumep, Bo3ir00/IeHHbII Ha3BaH MEBIIOM BO3BBINICHHBIX meceH (singer of high poems),
B BOCEMOM COHETE OH IIPETIOTHOCUT TOJIBKO Bo3BhIMIeHHBIe IoAapku (high gifts), uto co3maér mpuém mapamrennzma
¢ nomapkamu bora B nBaniarte mectom conete (God’s gifts). B Tpuanath AeBATOM COHETE BO3HUKAECT 00pa3 «HOBBIX
HeOecy, YyBCTBa JIIOOBH YIOJI00JIAIOTCS paiickoMy cany (the new Heavens), a B 1BajliaTh CeIbMOM COHETE JIMpUYC-
cKasl TepouHst pu3HaéTes: «JIFoOMMEBIH Moii, ToOor myx Mol momuat / Ham 3Toit MpadHO! INIOCKOCTBIO 3€MHOM»
(My own Beloveéd, who hast lifted me / From this drear flat of earth where I was thrown) [Tam e, c. 60-61].

OnHako oOpallleHHe K TeMe CBEpXbECTECTBEHHOIO, SIPKO BbIpakeHHOE B «IlopTyraibCKuX COHETax», UMeEeT
CBOIO OCOOCHHOCTh. B OTHOILIEHUM ATOr0 IMKIA Ype3BbIYAHHO aKTyalbHO 3amMedaHue jureparyposeaa JI. 5. 'un-
30ypr O TOM, YTO «y)Ke€ HENpUEeMJIEMO HEeKor/ia ObITOBaBIIee TTOHUMAHUE JIMPUKH KaK HEMOCPEICTBEHHOTO BbIpaXKe-
HUS YyBCTB JaHHOW €AMHUYHON JTUYHOCTUY [2, . 5]. XOTs UIst TF0O0BHOM MO33WU 3a4acTyl0 XapakTepHo obparie-
HHE K BBICIIMM CHJIaM, TaK KaK 3TO YyBCTBO TPAJMIMOHHO HOCHT TPaHCIECHICHTHBIH Xapakrtep, Dnmu3zader bapper
Bbpaynnnr unér nampme. OT HaMEKOB HAa MOTYCTOPOHHHH XapakTep JIOOBH, HUCIOCIAHHOW BBICIIMMH CHIIAMH,
B TIO3TUYECKOM MPOCTPAHCTBE IMKJIA OHA MEPEXOIMT K MPSIMOMY YTBEpXKICHHUIO NMPUCYTCTBUS bora kak BeIcmIei
cymHocty. [Ipu3nanue npunnuna «codoast boray (liberty of God), ykopenuBIerocst B MUpOBO33pEHHH ITO3TECCHI,
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HAIIUIO CBOE OTpaXKeHHE U B ¢€ MF000BHOM JIMpHKe, rae bor mpenctaér He TONBKO aOCTpaKTHRIM HaOIOIaTEeNIeM pas-
BUTHSI OTHOIICHUN JTUPUYCCKUX FEPOCB, HO U CYIICCTBOM, CIIOCOOHBIM YIIPABISTh YYBCTBOM JIFOOBH, a TAKXKE CBOEC-
00pa3HbIM BBIpa3UTENIEeM Pa3MBILIIICHUIN TUPUIESCKON TePOHHHU.

Briepsoie bor o6o3Hauaercst B 00pa3HON TKaHM LKKJIA BO BTOPOM COHETE NPH HEPEUYHCIICHUHU [EHTPAIbHBIX JIH-
pudeckux repoeB «IlOpTyrajabCKUX COHETOBY», YTO Cpa3y jKe HABOJIUT HA MBICIIb O paBHOMpaBHOCTH bora Kak camo-
CTOSITENBHOM CYIITHOCTH WITH Te€pOsi, HapsIly ¢ TepOorHeH U e€ Bo3mooaeHHbIM: «M TombpKo Tpoe B 1iesioM boxksem caete /
Yemprmanu 3Bydanbe 3tux cnoB: / Ter, 51, na On. Kapatome-cypos, / OguH u3 Hac — 1o ObUT ['ocmons — oTBETHI»
(But only three in all God's universe / Have heard this word thou hast said, — Himself, beside / Thee speaking, and me
listening! and replied / One of us ... that was God ... and laid the curse / So darkly on my eyelids) [1, c. 10-11]. Bosee
TOTO, B OTBET Ha CJIOBa JIOOBH, MIPOM3HECEHHBIE JIMPHUECKUM repoeM (thee speaking), oTBeuaer He JMpUYecKas re-
pouHs — OHa TOJNBKO ciymiaer (me listening!) — HO cBol otBeT maér bor (that was God). ITogo6Hsiii quanor bBora
C IreposiMu ﬂBOﬁCTBeHeH: MPOUCXOAUT HCKOC BMCIIATCILCTBO 60)KeCTBeHHI)IX CHJI B OTHOLIICHUA BﬂlO6J'léHHI)IX, TakK
kak Bor emié u Hamaraet 3amper (laid the curse), mepeaHHbI B pyCCKOM MEPEBOJIE IMUTETOM «KApaIOIIe-CypOB».
Kpome 3toro, bBor mpencraBiieH «TpaHCISATOPOM» BHYTPEHHEro yOEKIEHHS JTMPUYECKOW I'E€POMHH O 3alPETHOCTH
1o/I00HO# Jr00BH. HavanbHble COHETHI IUKIIA MOJHBI COMHEHHUH JIMPUYECKOI TePOMHH M TIIETHBIX MOMBITOK YOEK-
JIeHus ce0si caMOoil B TOM, YTO JIFOOBU OHA HEJOCTOWHA. DTO OBUIO BBI3BAHO PSIOM aBTOOMOrpaUUecKUX MPUYHH,
TaKUX KaK 3HAYUTENbHAs PA3HUIIA B BO3PACTE C BO3IIOOICHHBIM, MTPOIOIKUTENILHBIC OOIE3HH MOITECCHI, IECIIOTH3M
e€ 0TIa, KOTOpPbIE MOTYT OBITH 0003HAYCHBI KPATKHUM pe(h)pEHOM, 3ByUAI[MM MOYTH B MOJOBHHE IUKIa: «CKaXHu, 4TO
o MeHs Tebe?» min «HudeM He ¢X0)kd MBL: HE JapoMm, HH cyas0o0i» (What hast thou to do...? mwm Unlike are we,
unlike, O princely Heart! / Unlike our uses and our destinies) [Tam ke, c. 12-13]. Byxy4n 3akpsIToif OT MHpa B CBOEM
OJIMHOYECTBE U IIPUBBIKIIIEH K 3aTBOPHUYECTBY, JIMPUUECKAst TEPOHHS €I He IOBEPSIET Teporo U cede caMoil, B CBs3U
C YEM YYBCTBYCT U BOCIPHUHUMACT bora xak cBoero CTOpPOHHHMKA W 3alllUTHHUKA, YC€PE3 AKTUBHBIN 3alpeT KOTOpOoro,
BhINoJHstomero ¢yHkuuio Cyapu, NbITAETCs BBIPa3UTh CBOM coMHeHusi. [loBTopeHue Te3uca o Boxkbem 3ampere
CIIy)KHT YCUJICHUEM MBICIH O HEBO3MOXKHOCTH JI00BH. KaxkeTcst, 4To JMpuueckas repouHs Jaxe paja TOMY 3alpery:
HE MOJKET OCJyIIaThesi bora, kK KOTOpOMy OHa MmoKa OJIMKe, YeM K JIMpUYecKoMy reporo. OHa CIIOBHO OINPaBAbIBACTCS
nepen BO3MIOOJICHHBIM TeM, 4TO moBuHyeTcs 3ampery ['ocrmona: «Kakast cunma B BoxbeMm ecth 3ampere» (Nay' is
worse / From God than from all others, O my friend!) [Tam e, c. 10-11]. boppba ¢ 4yBcTBOM IponoIKaeTcs, 1 4eM
0KECTOUEHHEE CTAHOBUTCS COMPOTUBIICHUE JTUPUYECKON FEPOUHH, TEM yallle OHa aneumpyet Kk bory. B msitom sxe
COHETe JIMPUYECKasi TEPOHHS BCTyNaeT B pa3roBop ¢ borowm, uina yremenus: Teneps OH HE 3anpelnaer, HO HAOI0-
JTaeT 3a Jupudeckoi repouneii. OHa Bcé emé Ommke k ['ocmofy, yeM K TUPHIECKOMY Teporo, HO B MOJIUTBE OHA JTyKa-
BUT, TOBOPSI, YTO MOJIMTCSI TOJIBKO O cebe, 1 bor 3Haer 06 atom: «M ecnu o cede mopoit Monb0y mmenyy s, / bor cibi-
IIUT UMS TO, UTO 3aTami MO IyX, / VI B KaKI0M 3puT ciie3e, Kak miady s 3a aByx» (And when I sue / God for myself,
He hears that name of thine, / And sees within my eyes the tears of two) [Tam xe, c. 16-17]. B mectom coHere Bo3-
HHUKaeT oOpa3 ['ocroja-cBsIIeHHNKA, TI0 BOJE KOTOPOIO YKM3Hb JMPHYECKONH TEPOMHH CIIOXKHUIACH ONpPEACIEHHBIM
obOpa3om, oHa «kperieHa crpagaabem» (The cup of dole / God gave for baptism) [Tam xe, c. 18-19]. Bocsmoii coner
TaK)Ke HATOJHEH COMHEHUSIMH U CTpaxaMmu Iepe] Jr000Bb0. CHOp 0 TOM, YTO JIMPUYECKasi TePOUHS «TH0OBU HEll0-
CTOIfHa», HE MOXKET OBITh BBIUTPAH €0 OJHOI. APTYMEHTHI B MOJIb3Y TOTO, YTO €l «HEYero AaTh B3aMEH L@pCTBEH-
HBIX JJAPOBY» BO3JIOOJICHHOIO, UCUEPIIBIBAIOTCS, U OHA MpHUTJamaeT bora pa3pemnTh BO3HUKAMONIMIA crop. Bricime
CHJIBI BCE enié MOAEePKUBAIOT TOUKY 3PEHHUS IMPUYECKON TePOMHH, U OHA He OOUTCS TPOCUTH BO3JIIOOJIEHHOTO TI0T0-
BOpuUTh ¢ borom, cioBHO 3Has, uto ['ocnoas momaep:xkut umeHHO e€ (Ask God who knows!) [Tam xe, c. 22-23]. Je-
CSTBI COHET SBISIETCS MEPEXOHBIM: yCTaB OOPOTHCS C JIIOOOBBIO, JIMPUYECKas TEPOUHST CHOBA HIIET MOJJIEPKKU
BeIcIINX cui. [To3Tecca HCMoMb3yeT SMUTETHI «HU3KUIY U «Io Tkl (low 1 meanest) M0 OTHONICHHIO K JTMPHYCCKOMN
TepPOMHE, YTO JOJDKHO YKa3bIBaTh Ha CTHII 3a CBOIO CJIA0OCTh, OJHAKO BMECTE C TEM OHA YCEPIHO IMBITACTCS OIpaB-
JIAThCSl KaK B COOCTBEHHBIX I1a3aX, TaKk M Hepe]] BhICIIMME cuiaMu. VIMeHHO 3z1ech ['oco/ib, KOTOPBIHA 3amperia,
KpecTHJI, HaOJII0Jan U ObLI TOTOB Y4acTBOBATh B CIIOPE I'€POEB, OCIAOISIET CBOK «aKTHBHYIO MO3MIUIO». ONpaBibl-
BasiCh, 0€3 CHJI [1si OOPHObI, IMPUUECKast FEPOHHS 3asBISIET O O0YKECTBEHHOM CYIIIHOCTH CBOETO YyBCTBA, TEM CAMBIM
OHa HEBOJILHO IMOJMEHSET JII000Bbh K Bory JI000BbI0 K reporo, MOTOMY YTO TOJBKO MPHU 3HAKE PaBEHCTBA MOJ00HOE
ompaBJaHue BO3MOXKHO: «JIF000Bb TpecymiecTBiIsieT BcE, uTo HU3K0. / HuutoxHeiiiee B Mupe cymiectBo, / JI1o0s,
B o0BH mo3Hano boxxectBo» (There's nothing low / In love, when love the lowest: meanest creatures / Who love
God, God acceps while loving so) [Tam e, c. 26-27]. MbICiIb 0 TOM, YTO TOJILKO JHOOsIMI crIOocOOeH 1o3HaTh bo-
KECTBO, MPHUIACT JTIOOBH MOTYCTOPOHHUI M MUCTHYECKHH XapakTep, OLIyIAeMbli C CAMOr0 Hayaya LUKIA. DIUTET
«00XECTBEHHBII» TI0 OTHOMICHUIO K CIOBY «I000BB» (divine, divinest) MCmosp3yeTcss mo3TecCOol Ha MPOTSHKEHUH
BCero mnukia. Hampumep, B MATHAOIIATOM COHETE yTBepXkuaeTcs «OokecTBeHHas ImoOoBe» (love’s divine);
KaK «CHiIpHOe 00okecTBO» (strong divineness), OHa yIIOMsIHYTa B TPHIIATE BOCBMOM COHETe, «D0KEeCTBEHHOE HUCKYC-
cTBO J1I00BM» (divinest Art's) BO3HMKaeT B COPOK MEPBOM, OJJHOM U3 3aKJIIOYHUTEIBHBIX COHETOB, U T.J1. Torna e, Ko-
rra 6oprba ¢ JII000BBIO OKOHYEHA, HAYMHACTCS JUAJIOT JIMPUUECKOH TepOrHH ¢ Bo3toOneHHbM. Ho 1 TyT oHa mo-
CTOSTHHO oOparaercst K Hemy, Oyay4n yOesx1€HHON B 00KECTBEHHOM CYIIHOCTH KaK JIFOOBH, TaK M JIMPUYECKOTO Te-
posl, Bellb UX CIIyTHUK bor, kak He3aBUCUMasl IMUHOCTb, TAKXKE IIPUCYTCTBYET U COIIPOBOXKIAET UX B COHETaX. B cem-
HAJIIIATOM COHETE PAacCKa3bIBAaeTCsl O BJIACTH JIMPUUYECKOTO Ieposi HaJ MUPOM, KOTopas Obuia repeiaHa eMy CaMuM
Bborom kak Co3znarenem: «lleBen, Tebe oTKpbITa TaliHa 3ByKa. / Tebe moctynen mupa cBemisiii crpoid» (My poet, thou
canst touch on all the notes / God set between His After and Before) [Tam xe, c. 40-41]. Dta MBICITB yCHIHBaeTC
Onmaronmapsi yIIOMHHAHHUIO BoXbel BOJHM, TIOCBATHBIICH JHPHUYECKOro repos B 3TH 3HaHmA (God’s will devotes /
Thine to such ends), xoTs momoOHOE BOCXBaJeHHE KaYECTB BO3IIOOJICHHOTO BCE )K€ HATAIKMBACT HA MBICIB O TOM,
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YTO JIMPUYECKasi TepOUHS BCE €II€ MBITACTCsl ONPABAATh CBOIO CJIA00OCTh JOCTOMHCTBAMHU TE€posl... U YK€ Aaxe BoJeH
I'ocriona bora! Takum o6pazom, co3naéres OLIyIIEHHE, YTO TeNeph BBICIIME CHIIbI HAMHOTO OJIMKE K JIMPUYECKOMY
reporo, 4eM K TepOMHE, M YTOObI MPHOIN3NUTECS K 00KECTBEHHOMY, eif He0OX0AuMO OBITh ¢ JTFOOMMBIM. B mBaamaTom
COHETE YBEPEHHOCTh B O0KECTBEHHOH CYITHOCTH JIOOBH 3aCTaBISIET JIMPUIECKYIO TEPOHHIO TIOCMEATHCS HaJ aTeH-
CTaMH, 4TO, BEPOSATHO, SBJIIETCS IMO3THUECKON WHTEPIIPEeTaIell MpoTecTa MPOTHUB TCHACHIINH O0TKa3a COBPEMEHHOTO
Omm3abet bapper bpayHuHT 00mecTBa OT penUruo3HEIX yoexaeHuii: «Tak n 6e300KHIKH TymIoio ceporo / He ayrot
Bora, B cBeTiIBIil Mup He Bepys» (Atheists are as dull, / Who cannot guess God's presence out of sight) [Tam xe, c. 46-47].
Obpamaet Ha ce0s BHUIMaHHE TOT (akT, UTO, IIPOBOJS ITApaJUIeNIb MEXIy HeBeprueM 0e300KHUKOB B bora u cBonm
HeBEepHEM B JIF000Bb, MO3TECCA JIMIIHUN pa3 MOA4EPKUBACT CBEPXbECTECTBEHHOCTh U O0XKECTBEHHOCTH JIIOOOBHOTO
yyBcTBa. /IBaauaTh 4eTBEPTHII COHET MPUMEYATEICH TEM, YTO 31€Ch MOTHB CaMOOIIPaB/IaHusl OKOHYATEIbHO OTCTY-
IaeT, a 3Ha4uT, bor okoH4YaTenbHO nepecTaéT ObITh «IPOBOJHUKOM)» BHYTPEHHHMX TEp3aHHMM JMPHYECKOW TepOWHY;
BOJIS BBICIIMX CHJI HE MCIIOJIB3YeTCs 00JIee KaK «IHIITHUI roJI0c» B MOJIB3Y CBOEH TOYKH 3pEHUs, HO IPUOOpETaeT He-
3aBUCHMOCTD. JIupuueckue repou Ternepb CTAHOBATCS OJHHUM LENbIM, YTO IEepPEeJaHO MECTOMMEHHEM «MBI», «HAC»
(us), a xapakTepucTuku bora craHoBsiTcst BCE Oosiee B XpUCTHAHCKOM MOHMMaHUU TPaJULMOHHBIMU. ["ocniop — Bee-
MOTyIHui, Tak Kak Toimbko OH, «00oraTuB, MOKET CHOBa caenats Oemuskamm» (God only, who made us rich,
can make us poor); ['ocriogs — BceOmar, Tak kak mapel Ero menpsr u mpeBocxonsT Bce oxxkumanus: «Eme HeoOpryaii-
Hert Boxxest mumoctey» (Because God's gifts put man's best dreams to shame) [Tam xe, c. 54-59]. Jlupudeckasi reponHs
YYBCTBYET BCE MOTYIIECTBO BBHICIIMX CHJI, KOTOPBIE BCETIa PSIOM, HaJ BIFOOIEHHBIME, TIOOTOMY JaKe B OKCTaTHU-
HOM COPOK TPEThEM COHETE, IIOJIHOM TOPSYHX NPH3HAHUHA B JIOOBH, OCIIC MHOTOYHCICHHBIX YTBEPKIAFOIINX JTIO-
60BB anadop «i1 mobmo» (I love) reponHs obemaer JFOOUTH BO3MOOIICHHOTO | Tocine cMepTH. Ho BcE ke memaer
OTOBOPKY: «...pa3 no3BoJiut bor, nocie cmeptu s/ C To60t0 BhIcuiero gocturuy bortusy» (...if God choose, /1 shall
but love thee better after death) [Tam xe, ¢. 92-93]. B TpuaiatomM coHeTe BO3HHUKACT 00pa3 JUTYPrUU: COH, B KOTO-
POM CHHUTCS BO3JIOOJICHHBIM, CPAaBHUBACTCSI C IEPKOBHOM CITy>KOOM; COOTBETCTBEHHO M MPOOYKICHUE OT TAKOTO CHa,
CJIOBHO OOMOPOK TOCpean Xpama: «51 Biky o0pa3 TBO# CKBO3b CIIE3bI HOUBHO... / Kak OyaTo cBeT/bIil X0p MOET, mMpo-
poua / bnaxkeHCcTBO B Xpame, o3apsisi TbMy / MoOJSIIMXCS, HO B JIaJaHHOM JIbIMY / BIpyr city’kka 03eMb TPOXHETCS,
Toub-B-T0Yb 5» (I see thine image through my tears to-night... / The acolyte / Amid the chanted joy and thankful rite /
May so fall flat, with pale insensate brow, / On the altar-stair) [Tam xe, c. 64-65]. [TomoOHOe cpaBHEHHE HEOTHO-
3HAYHO: HE TOJIBKO JII000BH 00KECTBEHHA, HO M caM BO3JIIOOJIEHHBIH (TIOsIBJIEHHE KOTOPOTO JOCTOWHO IPOBEICHHUS
muTyprun!) HagenseTcs CBEpXbECTECTBEHHBIMHM KayeCTBAMH BBICIICH CyIIHOCTH. Jlupuueckas repouHsS TOBOPHUT
00 3TOM TIpsIMO B ABaALATh cenbMoM coHere: «Mckana st e o6pasa ['oconus, / Ho Thl HerajanHO OB HalaeH
MHOW» (And I who looked for only God, found thee! /I find thee) [Tam xe, c. 60-61]. ITOT COHET SABISACTCS JTOTHYC-
CKHM pa3BHUTHEM MBICIIH, 3BYYaBIIeH B CEMHAIIaTOM COHETE, I/Ie JIMPHUYECKas TePOHHS MEPEeUncisia JOCTOMHCTBA
repos, KOTOphle OBUTM IPUCYIIN TOMY o MmiocTd bora. OgHako Torzma 3TO 3BYYajo HE TONBKO KaK BOCXHIICHUE
BO3JTFO0JIEHHBIM, HO M KaK MOMNBITKA caMOyOeKICHUSI M caMOOIpaBIaHus (mepes camoii coboit n I'ocrogom), HE0O-
XOIMMOW CTYIEHBIO TIOATOTOBKHM K TOJHOMY MPHATHIO JIIOOBU. Temepp e BO3MIOOJICHHBIH MPSIMO CPaBHUBACTCS
¢ borowm, Tak kak, uma ['ocriosia 1 HaiIs TFOOMMOTO, TEPOUHS HE KaJleeT 00 3TOM, cuuTast ISl ceOst OTH 00pa3bl B3a-
HMMO3aMEHIEMBIMH: C JIFOOMMBIM OHA TaK XK€ «CHIbHA, YBEpeHa, CBOOOIHA», KaK M O MOKPOBHTEIECTBOM BBICIIIHX
cui (I am safe, and strong, and glad) [Tam xe].

[MonBoxast UTOTH, OTMETHM, YTO aBTOOHOTpadUUHBII JIIOO0BHEIH UK «[lopTyranbckue COHETH», JOCTOBEPHO
3areyariieBUIMN pa3BUTHE YYBCTB IOATECCHI, COXpaHss peaibHble (BakThl €€ )KU3HH, 000TallleH MUCTHYECKHM 3BY-
yaHueM. JIF000Bb M3HAYAJIBHO MPEACTABICHA YyBCTBOM, 3aPOXK/IAIONIMMCS HE B 3TOM MHpPE, HO B MUPE BBICILIEM, TIO-
TycTopoHHeM. Kpome 3Toro, mo mepe pa3BEpThIBaHUS MMOITHYECKOTO IIMKJIA, JIIOOOBb PACKPBIBAET 3Ty CBOIO Ca-
KpaJIbHY10, 00KECTBEHHYIO CYIMIHOCTh. OmHaKo, BocpusaTHe ['ocmona B IIUKIIE HEOJHO3HAYHO: OCMBICIICHUE POIH
BBICIINX CHJI B HICTOPHH JIFOOBH JINPUYECKON TEPOMHH OCYIIECTBISCTCS ABYMS IMyTSIMH U 3aBUCHT OT 3Tara pa3BUTHA
gyBcTBa. [lepBEIf OTHOCHTCS K JTally COMHCHHH, CaMOYHHYIDKCHHS W OOpBOBI ¢ HAXJIBIHYBIIHNM YyBCTBOM.
Bor npencraér «rpaHCIITOPOM» BHYTPEHHETO HCIIyTa W HETPHUITUS TNPUICCKON TeporHEH JF00BH, YTO TTO3BOJIIET
MIPOCIICANTE OIPENSIEHHYI0 JIOTHKY CaMOONpAaBIaHWS: BHYTpPEHHee YOCKICHHE IPOTHB JIOOBH, OCHOBAaHHOC
Ha CTpaxe, HECTIOCOOHOCTH YCTOATH Iepe.l TFOOMMBIM U MEPOM 3a CUET TOJBKO IMO3UINH JHpUIecKoi reponHu. [lo-
9TOMY € Tak HEOOXOJMMO IPHUBJIEUCHHE B ITOT CIOp «00Jiee aBTOPUTETHOW» CYIIHOCTH, «BEPAMUKTY» KOTOPOH pe-
IIMT MCX0[ M000BHON uctopun. Ha 3ToM 3Tame 1uxiia 3anpeT, MPOBO3TIAMIEHHBIH caMOi IMPUYECKO reponHeH,
WM, HA000POT, MOOLIPEHHKE JIIOOBH, peicTaBisieTcs: boxecTBeHHO# Bosel. OJHAaKO 3Ta BOJIS HACTOJBKO IIACTHY-
Ha M 3aBUCHMa OT CKPBITBIX MOTHBAaI[MH JIMPUYECKOW T'€POMHH, YTO BO3ZMOXKHO OXapaKTepHU30BaTh €€ BCEro JIMIIb
KaK BBICIIYIO «TPaHCIIINIO» €€ COOCTBEHHBIX MbICIeil. BTOpoil myTh COOTBETCTBYET 3Tamy OTKa3za OT OOPHOBI
W MPUHSTHIO JTI0OOBHOTO 4yBCcTBa. B aTOM cityyae ['ocriofs — He3aBUCUMast JIMYHOCTh, KOTOPAsi TOOMIPSIET, HAKA3bI-
BacT, BCTYIACT B JUAJIOT C JJMPUICCKOM TeporHei, 3ampemiaet JroOuTs. OTHAKO TeNeph 3TO HE CKPBITHIH MO 9yKO0H
BOJICH 3ampeT repoOrHU caMoi ceOe, HO BHEIIHUH, uexomsmuii oT ['ocroga. OgHAaKO OH HE OCTAHABJIHMBACT BIFOO-
neHHbIX. Vnest He3aBucuMocTH Bora kak BHEWIHEH, OTAEIBHON OT TepOeB BBICHICH CYITHOCTH JOCTHTAET arores
B OJJTHOM M3 3aKJIIOYHMTENILHBIX COHETOB, B TPUALATH JEBATOM. 3JIeCh JIMPHUYECKas Ie€pOMHs TOBOPUT O XpaOpocTh
M00MMOTO, ITPOSIBUBLICHCS] B HETIOBUHOBEHHH bory, TakuM 00pa3oM HE TOJIBKO OTJENSS BBICIINE CHIIBI OT cels,
HO ¥ 0003Ha4ast HEKOTOPYIO KoHppoHTamuro: «! pa3 Tedst He MoryT oTTonkHyTh / Hu Boxwii THeB» (. ..because nor sin
nor woe, Nor God's infliction) [Tam xe, c. 84-85]. CiaenyeT OTMETHTh, YTO TIPUCYTCTBHE CTOJb CIIOXKHO HHTEPIpE-
THpyeMOi nen bora B MOATHYECKOM MUKPOMHUPE ITHKJIa BO3BBIIIAECT XapaKTep caMoro JJI0O0BHOTO YyBCTBa, MTO3BO-
751 mo3Tecce AoOuThC dddexra TeMOHCTpAIH HEBUAWMOW JIIOJIM CIIOXHOM SBOJIOIUHN YYBCTB Ha «TOHKOM,
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JIlyXOBHOI1 OCHOBE (IIpH JOBOJILHO aBTOOMOrpaduuHON M PEeaMCTHYEeCKOW OCHOBE CTPYKTYpHI Lukia). [lomobHas
0COOCHHOCTh Pa3BUTHS JIIOOOBHOI TEMBI B LIMKJIE SIBJISIETCS! PE3YJIBTATOM XyJI0KECTBEHHON TpaHcopManuu peu-
THO3HBIX yoexxnenuit Dnusader bapper bpayHuHr, cozpaBast TeM caMbIM OPHTHHAIBHYIO KOHIENTYaIbHYIO TEHACHIINIO
B TIO3THYECKOHN TPAAMIINK AHIIINH PAaCCMaTPUBAEMOT0 IIEPUOA.
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THE CONCEPT OF DIVINE PRESENCE IN THE CYCLE “SONNETS FROM
THE PORTUGUESE” BY ELIZABETH BARRETT BROWNING

Nagaitseva Kseniya Anatol'evna
Bauman Moscow State Technical University
owner3333@mail.ru

The article examines the intenseness with spiritual motives of the cycle “Sonnets from the Portuguese” by Elizabeth Barrett
Browning; special focus is made on the presence of God’s image. The author of the article draws a conclusion about a significant
role of this image, motivated both by cultural processes of time and specificity of personal worldview of the poetess. The am-
biguous God’s perception as an independent personality and translator of lyrical heroine’s thoughts is conditioned by original
artistic implementation of the cycle, which enriched it with new conceptual tendencies.

Key words and phrases: Elizabeth Barrett Browning; love lyrics; sonnet cycle; spiritual search; the image of God; love as a di-
vine feeling.
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B cmamve paccmampusaemca 00uH u3 0CHOBHBIX JHCAHPOOOPA3YIOWUX (CIPYKMYPOOOPA3YIOWUX) Pakxmopos nos-
MuYecKou KHueu Kaxk yukiuzayus Ha npumepe meopyecmea Pagasna Bazamaiickozo. OcHosHOe 8HUMAaHUe asmop
aKyeHmupyem Ha uzydeHue cneyupuKku yukiooopasyiowux céaseil Mexicoy Yacmamu 8 CMpyKmype e20 KHU2u cmu-
x06 «bvicmponozuii eéemepy: udelino-memamuueckoe u 0bpazHoe eOUHCMBO COCMAGHLIX Hacmell, obpaujeHue
K hopme pONbKIOPHBIX HCAHPOB, UCNONBL30BAHUE ATUMEPAYUOHHOL0 CIUXOCIOICEHUS U MPAOUYUOHHBIX INEMEH-
MO8 U300pasumMenrbHOCMU AKYMCK020 3N0Cd.

Kniouesvie cnosa u ¢pasvi: xaHp; KHUTA CTHUXOB;, LUKIU3ALUS; HUKI0O00pasyromuye (00beIUHAIONINE) ICMEHTH;
aBTOpPCKas KOHLEMLHUS; T03THKA; HAllMOHAIBHOE CBOeoOpasHe.

Hocenbckas Bukropusi IMuTpueBHa, K. QIIomn. H.
Hnuemumym eymanumaprvix ucciedosanuii u npoodiem manouucienuvix Hapooos Cesepa CO PAH
Vikt8O@mail.ru

HUKIN3ALNNSA KAK OCHOBA KHUT'H CTUXOB
PADAIJIA BATATAUCKOTI' O « BBICTPOHOI'HU BETEP»

B no33un Pagasns bararaiickoro, ¢ ee JOMHUHUPYIOIUM IUKJIUYECKHM HAa4ajOM CATHPUYECKOTO COJACPKaHMU,
ocoboe MecTo 3aHMMaeT KaHpoBas (hopMa KHUTH cTUXOB. Cpean JIMTepaTypoBeJUECKUX paboT O ero TBOpYECTBE
OT/JIETPHOTO BHUMAHHA JAaHHOMY JXKaHPOBOMY OOpa30BaHHUIO J0 CHX IMOpP HE YAENSIOCh. V3yueHHe KHUTH CTHXOB
B TBopuecTBe P. bararaiickoro, HECOMHEHHO, IIOMOXET PACKPHITH P BAKHEHUIIIMX 0COOCHHOCTEH, CBA3aHHBIX C MH-
POOILYLIEHNEM [10ITA.

Paccmotpenne TBopueckoi 3Bomonnu Padasns bararaiickoro mosBossieT cienath BHIBOA O TOM, YTO OJHUM U3
JOMHUHHUPYIOIINX KaHPOOOPa3yIOMX MTPUHIUIIOB SBIISETCS [MKIN3AIMs CTUXOTBOPHBIX Mpou3BeaeHni. OH sBiseT-
Csl OJHUM U3 SIKyTCKUX MO3TOB, KOTOPBIN IEJI€HANPABIEHHO CO3/1aBall IMEHHO CaTHUPUYECKUE LIUKIIBI, B TO BPEMs Kak
JIpyTHe MO3THl 00paInanuch K 3Tol opMe OT cilydas K ciaydaro. [lepBbIM IpUMEpOM CaTUPHUYECKOTo MUKIIA OpTpe-
TOB B SIKYTCKOM 1033uu BeIcTynaet npousBeacHue A. E. Kynakosckoro «IlopTpersl sikyTckux sxeHmun» (1904) [5].
B passbie ronsl oOpaieHue K MoJOOHOW IMKIMYECKOi (hopMe MOPTPETOB ISl PACKPBITUS CATHPHUYECKOH uaeu
HabromaeTcst y MHOTHX 103TOB (Hampumep, «Iloptpersi» B. Uunpsiea (1932), «Cemp mum» I'. Makaposa-/Ipyon
Jparsutst (1936), «Mou CBOSTYEHHUIIBI — HAcTosIIME SKYTKH» B. Asipckoro (2000) u ap.).
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